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TO FIT  THE BRACKET

Carefully hammer the supplied fixing 
pin to the wall, through the central 
hole in the bracket. 

Hook the alarm onto the locating pegs 
on the bracket and clip down into 
position. The alarm is now locked onto 
the bracket.

TO REMOVE THE ALARM FROM 
THE BRACKET

To remove the alarm, insert a small, 
flathead screwdriver underneath the 
alarm, between the alarm and the 
centre of the wall bracket. By doing so 
you will lift the tab lock away from the 
alarm. 

With the screwdriver in place you 
should now be able to detach the alarm 
by sliding it up and off the bracket. 

Note to installer:  Please destroy this 
slip after activating locking facility to 
prevent unauthorised removal.

USING THE FAST-FIT BRACKET
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VERWENDUNG DER HALTERUNG:
Schlagen Sie den Befestigungsstift 
mit einem Hammer vorsichtig durch 
die Öffnung der Halterung in die 
Wand ein. Bringen Sie den Melder auf 
der Halterung an und lassen Sie ihn 
einrasten.

Hängen Sie den Warnmelder auf 
die Positionierungsstifte an der 
Wandhalterung ein und schieben 
Sie ihn in die Endposition herunter. 
Der Warnmelder ist jetzt auf der 
Wandhalterung verriegelt.

ENTFERNEN DES WARNMELDERS 
VON DER WANDHALTERUNG
Um den Warnmelder von der 
Wandhalterung zu entfernen, setzen Sie 
einen kleinen Schlitzschraubendreher 
unten, zwischen dem Warnmelder 
und der Mitte der Wandhalterung ein, 
dadurch heben Sie die Sperre weg 
vom Warnmelder.

Wenn der Schlitzschraubendreher 
eingesetzt ist, sollten Sie jetzt den 
Warnmelder lösen können, indem Sie 
ihn nach oben und von der Halterung 
hochschieben.

Hinweis für den Installateur: Bitte 
vernichten Sie diese Notiz, nachdem 
Sie die Sperrfunktion aktiviert 
haben, um unbefugte Demontage zu 
verhindern.

VERWENDUNG DER SCHNELL-WANDHALTERUNG
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POUR FIXER LA PLATEFORME
Placez le clou dans la plateforme de 
montage et utilisez un marteau pour 
l’enfoncer dans le mur. 

Engagez le détecteur sur les ergots de 
positionnement de la plateforme et 
enfoncez le vers le bas pour le fixer en 
position. Le détecteur est maintenant 
verrouillé à la plateforme.

POUR SÉPARER LE DÉTECTEUR 
DE SA PLATEFORME
Pour retirer le détecteur, insérez un 
petit tournevis plat entre le détecteur 
et le centre du support mural. Vous 
écartez ainsi le détecteur de la 
languette de verrouillage.

En maintenant le tournevis dans cette 
position, vous devez pouvoir détacher 
le détecteur en le faisant glisser 
vers le haut puis en le retirant de la 
plateforme.
Note aux installateurs : veuillez s’il 
vous plait détruire ce feuillet après 
avoir activé le dispositif de verrouillage 
pour éviter tout retrait non autorisé de 
l’appareil.

UTILISATION DE LA  
PLATEFORME DE MONTAGE RAPIDE
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HOE GEBRUIKT U DE 
WANDHOUDER
Druk de bevestigingspin voorzichtig 
door het gat in de beugel, in de muur. 
Plaats de melder in de beugel en klik 
deze op zijn plek.

Plaats de koolmonoxidemelder op de 
2 pinnetjes van de wandhouder en klik 
deze vast. De koolmonoxidemelder is 
nu vergrendeld.

DE KOOLMONOXIDEMELDER UIT 
DE WANDHOUDER HALEN
Om de koolmonoxidemelder te 
verwijderen uit de wandhouder, plaatst 

  reiaardneveorhcs ettalp ,enielk nee u
tussen de melder en het midden van 
de wandhouder. Hiermee verwijdert u 
de vergrendeling. 

  

Met de schroevendraaier nog in 
positie, kunt u nu de melder omhoog 
schuiven en uit de wandhouder halen.
Opmerking voor de installateur:
vernietig dit strookje nadat u de 
vergrendelfunctie hebt geactiveerd 
om ongeoorloofde verwijdering te 
voorkomen.

GEBRUIK VAN DE FAST-FIT WANDHOUDER
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